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AHHOTAIMUA

Beenenue. IlpencraBneHnas crarbs ABISIETCS KOMIUIEKCHBIM HCCIIE0BAHUEM OIHOH M3 TPYIH JUCKYPCHBHBIX CJIOB —
YACTHI] — B TBEPCKOM ANAJIEKTE COOCTBEHHO KapeIbCKOTO HAPEUHsl KAPEIbCKOTO S3bIKa.

Heab: paccMOTpeTh CEMAHTHUYECKHE TPYINBl YacTHL, (YHKIMOHUPYIOMIMX B TBEPCKOM AHMAIEKTE COOCTBEHHO
KapebCKOTO HAPEUHsl KapeIIbCKOTO A3bIKA, a TAKXKE ONPEACTUTh X MPOUCXOKACHHE.

MarepuaJbl HCCJIeIOBAHMS: CIIOBAPH KAPEJIbCKOTO SI3BIKA.

Pe3yabTaThl H HayyHas HOBHM3HA. B TBepckom amainexre oOHapykeHO okono 70 dacTtui (¢ yu€ToMm (OHETHUECKUX
BapHaInii), M3BICUEHHBIX W3 JMAICKTHBIX CJIOBapel KapenbCKOTO s3bIKa M 00pas3IoB Kapeiabckoi peun. [IpencraBiena
(YHKIIMOHAIBHO-CEMaHTHYECKasl KIacCH(PUKAINs KapeIbCKUX MapTHKYI. DTUMOJIOTHYECKUI aHAIN3 MTO3BOJIMII BBIIBUTD,
4ro Oonee 30 "acTUIl HOCAT HE MCKOHHBIM XapakTep, SIBISSICh, KaK MIPABUIIO, 3aMMCTBOBAHHSIMU U3 PYCCKOTO SA3bIKa, XOTS
HEKOTOpPbIE MapTHUKYIbl BOCXOIT K MPHOANTHHCKO-(PUHCKOMY SI3BIKY-OCHOBE. 33 €IMHWYHBIMHU HCKITIOYEHUAMH, YaCTHIIBI
SIBISTFOTCSI TIO CTPYKTYPE IPOCTBIMHU; CIIy9Ian CIOKEHUS HAPTUKYIIBI M3 ABYX EMEHTAPHBIX YACTHIL B IIEJIOM HE XapaKTEPHBI
JUTSL KapEITbCKOTO SI3bIKA.

HoBu3Ha mnccneoBaHMsl 3aKJIIOYAEeTCSl B TOM, YTO BIIEPBHIC HMPOBEAEH KOMIUICKCHBIH aHAN3 KAPEIbCKUX YACTHIL
Ha MaTepuajie TBEPCKOTO IuaiekTa. [IpakThueckas 3HAUMMOCTH IOJTYYEHHBIX B XOAE IPOBEACHUS CEMaHTHYECKOTO U
STUMOJIOTHYECKOTO aHAJIN3a YacTHIl KapelbCKOTO fA3bIKA 3aKJIIOYACTCS B PEIEBAHTHOCTH IOJIYYCHHBIX PE3yNbTATOB LIS
pa3BUTUSL METOMOJIOIMU CONOCTABUTEILHO-TUIIOJOTHIECKUX MCCIIEOBAaHUNH W Pa3pabOTKH BY30BCKMX M INKOJIBHBIX
Y4eOHHUKOB 110 TPAMMATHKE TBEPCKOTO JHAJIEKTa.
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ABSTRACT
Introduction: the presented article is a comprehensive study of one of the groups of discursive words — particles — in the
Tver dialect of the proper Karelian dialect of the Karelian language.
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Objective: to consider the semantic groups of particles functioning in the Tver dialect of the proper Karelian dialect of
the Karelian language; to determine their origin.

Research materials: dictionaries of the Karelian language.

Results and novelty of the research: about 70 particles (including phonetic variations) extracted from dialect dictionaries
of the Karelian language and samples of Karelian speech were found in the Tver dialect. Their functional and semantic
classification is presented. The etymological analysis revealed that more than 30 particles are not native in nature, being
borrowings from the Russian language, although some particulars date back to the Baltic-Finnish language-base. With a few
exceptions, the particles are simple in structure; cases of formation of one particle from two elementary particles are generally
not typical for the Karelian language. The novelty of the study lies in the fact that for first time a comprehensive analysis
of Karelian particles (based on the material of the Tver dialect) is conducted. The practical significance of the Karelian
particles obtained during the semantic and etymological analysis lies in the relevance of the results for the development
of the methodology of comparative typological research and the development of university and school textbooks on the
grammar of the Tver dialect.
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Beenenne Tensimu Bropoil nonosunsl XIX B. IlepByro skcre-
Kapenbckuii sI3bIK OTHOCHTCS K TPUOANTHIA-  JUIMIO K TBEPCKHM Kapeiam coBepmiwi B 1848 T.
CKO-(MHCKOM Trpymnmne sA3blkoB (uHHO-yropckoir  JI. EBpormeyc ¢ nenbsto coopa (hoabKIOpHOTO MaTe-
A3BIKOBOM ceMbU. B HEM BbIiensercs Tpu Hapeuusi:  puaina. B nmocnenyromue ronsl Teepckyto Kapenuto
COOCTBEHHO KapesbCKOe, JMBBUKOBCKOE M JIIOAM-  IOcemand MHorue (uHCKue y4éHble Iuis cOopa
koBckoe. COOCTBEHHO KapelbCKOe Hapeuue pac-  00pas3ioB pedd, (HOIBKIOPA, 3aPUCOBOK U3 KHU3HH
IIPOCTPAHEHO B CEBEpHOM M cpeaneil Kapemnn, B u ObITa KapeabCKUX KPeCThsiH U T. A. [36; 37; 38].
Tsepckoii u Jlenunrpaackoir obmactsax. TBepckue CoOpaHnHbIif si3p1KOBeIaMU 13 OUHIISTHANH Y HO-

KapelbCKUE IUAJIEKThl SABIIOTCS HACICAHUKAMU  CUTENIed TBEPCKOTO JUAJIEKTa KApEIbCKOTO sS3bIKa
JpeBHE-KapesbCKOTrO s3bIKa, CPOPMHUPOBABIIETOCS  JICKCMYECKUH MaTepuai CTajl Ba)KHOW COCTAaBHOM

Ha KapenbckoMm nepemeiike B Hayase Il TbIC. H. 3. 9acThIO NIECTUTOMHOTO CJIOBAps KapEeIbCKOTO S3bI-
M3 BOCTOYHOTO M CEBEpPHOro auayekroB mpudan-  ka [30]. Kpome nekcudeckoro cocrasa, 3apyOex-
TUICKO-(UHCKOTO sA3bIKa-0CHOBBI [14, 10] (cM.  HBIe ucciienoBare I 0OpamaIich K H3y4eHuto §o-
nofapoOHee o auanekTHOW kimaccupukammu [13;  HEeTHKH U MOPQOJIOTHH TBEPCKHUX ITUANICKTOB [39].

32]). Yxe Ha mpOTSDKEHUU TpUALIATH JeT B TBep- OteuectBeHHble s3bikOBenbl (. B. ByOpux,
CKOM 00acTu pa3BUBaeTcs HOBONMMCbMEHHast HOp-  A. A. [lyHyxuHa ¥ Jp.) TOJTOXKUIH HAYaJI0 UCCIIEIO0-
Ma TBEPCKOTO KapelbCKoro sA3bika. K HacTosleMy — BaHUIO JIKCHMKH M T'PaMMaTH4eCKOTO CTpOs TBEp-
BPEMEHHU Ha OCHOBE TOJIMAYEBCKOIO FOBOPA TBEP-  CKHUX JMAJEKTOB KapelbcKoro ssbika [2; 18]. 3a
CKOT'O JINAJIeKTa CJIOXKHJIICS HOPMUPOBAHHBIN MUCh-  TOCIEIHUE TPUIIATH JIET BIIUIM YYeOHBIE TIOCO-
MEHHBIN KapenbCKui sA3bIk [12, 9; 15, 41]. OWsl ¥ TpPaMMAaTHUKH TBEPCKOTO KapelbCKOTO SI3bIKA,

Baxno OTMCTUTD, YTO CYLIECCTBCHHOC BJIMSHUC B KOTOPBIX MPCACTABJICHBI OCHOBHBLIC IIpaBHJIa U
Ha TBEPCKOC HAPCYUC KAPCILCKOI'O A3bIKa OKa3aJn HOPMbI TBEPCKOI'0 KapeCJIbCKOI'0 HOBOIIMCbMEHHOT'O

MECTHBIE TOBOPHI PYyCCKOTO SI3bIKa, YTO 00ycloBne-  si3bika [12; 29].
HO MHOTOBEKOBBIM B3aMMOJICHCTBHEM KapEIbCKOTO B HacTosiiee Bpemsi MccienoBaHUEM TBEPCKO-
U PYCCKOI'O HACEJIEHMsI PETMOHA. DTO KOHTAaKTUPO- ro JInajiekTa akTUBHO 3aHMMaroTcst yuéHsie MAJIN
BaHUE IpociexuBaeTcs Ha Bcex stanax pa3sutuss  KapHIl PAH. Tak, B 2016 r. omyOiaukoBaHa MOHO-
1 (OpMUPOBaHUS KapelbCKOro sA3blka. B kapenb-  rpadwusi, MOCBANMIEHHAS UCCIEIOBAHUIO (POHETHYE-
CKUH S3BIK 3aMMCTBOBAHO OOJIBIIOE KOJIMYECTBO  CKOM M (POHOJOTHUYECKON CUCTEM TPYIIIBI TBEPCKUX
JIEKCUKH, OKa3aBIICH BIIMSHUE HE TOJIBKO HA JIEK-  JTUAJIEKTOB COOCTBEHHO KapeiabCKOTO HApEeuus Ka-
CHYECKYI0, HO U Ha (DOHETHUYECKYIO CUCTEMY Ka-  PEIbCKOTO SI3bIKa (TOIMaYEBCKOTO, BECHETOHCKOTO,
penbekux auanekToB. Mopdonornueckas cucrema  JepxkaHckoro). Llenbro ucciieoBaHust SBUIOCH BbI-
TaKXKe B ONPENEIEHHON CTENIEHN OABEPINIACH BO3-  SIBJICHWE OCHOBHBIX TUAJIEKTHBIX YEPT M TPaHHUII,
JEHCTBUIO pyccKoro sizbika [ 14, 23]. a Takke BBIPAOOTKA HAYYHO OOOCHOBAHHBIX PEKO-
Hauano uccienoBaHuio s3blka TBEPCKUX Kape- — MEHJAIMi Ui pa3BUBAIOILIEIOCS Ha OCHOBE YIIO-
JI0B OBIJIO MOJIOKEHO (PUHIIAHACKMMH HCCIEIOBa-  MSHYTHIX JHAIEKTOB BapHaHTA HOBOIMHCHMEHHOTO
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KapenbcKoro si3bika [14]. B koniekTHBHOM MOHO-
rpadun «Kapenbckwuii s3pIK B TpamMmarukax. Cpas-
HUTEIBHOE UCCIeoBaHue (HOHETUYECKOW U MOp-
domornyeckoit cuctem» [29] mpencraBieHbl Bce
KapeIbCKUe Hapeuusi ¢ IpUMEpaMu U3 OIyOJIHKO-
BaHHBIX M PYKOMHUCHBIX JECKPUITUBHBIX OMUCAHUI
M HOPMATHBHBIX TpamMMmaruk. HayuHeiMu coTpya-
nukamu WMAJIM KapHI[ PAH rtaxxe nmpoBogutcs
pabota, HampaBieHHas Ha HomnonHeHue «OTKpbI-
TOrO KOpITyca BEICCKOTO M KAPEJIHCKOTO SI3bIKOBY
MaTepuagamMu 1o KapeabCKOMY A3bIKY, KOTOPBIU, B
YHClie MPOYNX, BKIIIOYACT S3bIKOBOW MaTepual u u3
TBEPCKUX JIMAJIEKTOB KapesibCKOro si3bika [3].

PaccMoTpenne wactun, pasymeercs, IOJKHO
OBITh JIMHTBUCTUYECKU PA3HOACTIEKTHBIM, 3aTpari-
BAaIOIMM TaKHE BAJKHEHIINE KaTerOPUM SI3bIKOBOM
CUCTEMBI, KaK CJIOBO, YaCThb PEYH, MPEAJIOKEHUE.
SIBNSIFOTCS JIM 9acTHIIBI (KaK U APYTUE CITYKEOHBIE,
JMCKYpPCUBHBIE DJIEMEHTHI PEYH) CIIOBAMH, €CIH
CUHTAThL CJIOBO HOMHWHATHUBHOM €OWHHIECH S3BI-
Ka, TPOTHBOIIOCTABISAS €ro €AMHUIIE KOMMYHHUKa-
TUBHOUW — MPEIOKEHUI0? SIBISIOTCS JIM YacTHUIbI
YacThIO PeYd, HE MMesl KaKUX-JIMOO rpaMMaTrhye-
CKUX Kareropuii, MOp(heMHOro 4ieHeHUs, (yHK-
LIMM OT/ICJIBHOTO 4jieHa npeanioxkenusi? Hanpumep,
NPEJCTABUTEISIMA  OOIIEr0 ¥ THIIOJIOTUYECKOTO
SI3IKO3HAHUSL BBICKA3bIBAJIOCh MHEHHUE, COINIACHO
KOTOPOMY HE MUMEIOIIME HOMUHATUBHOTO 3HAYCHUS
1 MOP(OJOTHUECKUX KaTErOpU «YaCTHULIBI PEUn»
(B IIMPOKOM MOHMMAHUU 3TOTO TEPMHUHA), B TOM
Yuclie COOCTBEHHO YaCTHIIbI, HE BXOJST B CHCTe-
My 4acTeH peud U YJIECHOB MPENJIOKEHHS], HO UMe-
IOT HENOCPEICTBEHHOE OTHOIIEHHE K KAaTEropuu
npeiokeHus [25], MHoraa BBICTyIAs B Ka4eCTBE
HEYWIECHUMBIX CIIOB-TIpeIokeHui. MccmenoBare-
JIU-KOMIIApPaTUBUCTBl U UCTOPUKH SI3bIKA CUUTAIOT
YaCTHUIIBl JPEBHEHIIUMHU CITYy>KEOHBIMU CIIOBAaMHU
(Hamp., [UIA TPAUHI0EBPOIEHCKOTO SI3BIKOBOTO CO-
crostHUS cM.: [20]).

OnvH 13 NepBBIX B €BPONEUCKON JIMHIBUCTHKE
OTIBIT JIOCTAaTOYHO MOAPOOHOTO OMHMCAHUSI YACTHIL
(mpaBmga, B pacIIMPUTEIbBHOM MOHMMAHUU 3TOTO
TepMHUHA: K YaCTUIIAM OTHOCHJIUCH U COIO3bI, B OT-
JIMYue OT MPEJJIOTOB) MPEACTABUI B 3AIUIIEHHON
B 1898 . KOppeBckOM YHHUBEpPCUTETE JOKTOPCKOM
nucceprainnn «OMbIT CUMACHOJIOTHU YacTed peuun
1 ux (popm Ha mouBe Tpedeckoro s3pikay A. B. Jlo-
ouam [5].

[TepBbIM poccHIICKUM SI3bIKOBEIOM-KOMIIApaTH-
BHCTOM, BKJIFOUMBIIIMM YaCTHIIbI B KAY€CTBE 0CO00-
ro moapaspsizia B MOp(OIOTUIECKYIO KiIacCUpUKa-
LU0 JJIS CO3JaHMsl 001Iel rpaMMaTUYeCKOM THUIIO-
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JIOTUU POACTBEHHBIX 5A3bIKOB, cTasl d. @. Dopry-
HAaTOB, KOTOPBIN TMOCBATUI «YAaCTUYHBIM CJIOBAM»
(B TOM 9mCIIe 1 COOCTBEHHO YaCTHUIIAM) OT/ICIIbHBIN
naparpad B Kypce «CpaBHUTEIBHOE S3BIKOBEIE-
Hue». [maBa MOCKOBCKOM IIKOJIBI HEOTrPaMMATH3-
Ma Hadaima XX B. OMUCBHIBACT, HAPSAY C «COEIH-
HUTEJNBHBIMU CJIOBaMW» (IIPEAJIoTaMu, COI03aMH,
CBSI3KaMH), «YCWJIHTEIbHBIC CJIOBA, 00O3HAYArO-
IIME TPEIMEThI MBICIH, 0003HAYCHHBIC MTOJIHBIMHU
CJIOBaMH, KaK BblJIEJIIEMble TOBOPAIIUM U3 YMClia
JIPYTYX B KQUE€CTBE MPEAMETA MBICIH B YAaCTH JIaH-
HOTO TIPEJIOKEHHUS, T.€. TI0 OTHOIIECHHIO K CBSI3U C
JIPYTHM MPEIMETOM MBICITH B PYTOM YacTH TMpe-
JIOKEHHMSI.., 0003HAYAOIINE OTPUITAHUE B BOIIPOC..,
W3BECTHOE OTHOIICHHE TOBOPAIIETO K JaHHOMY
npemioxenuto» [27, 170].

[[Inpokoe moHMMaHHE TEPMUHA «YACTHUIA» CO-
XPaHSIOCh U JaNbIIIe — HAPUMEP, B MPUHAICKA-
el B pyCCKOM I'paMMaTHYECKON TPaJULUU aKal.
B. B. BunorpamoBy mnepBoii moapoOHOH Kilaccu-
(buKanuy 9acTuIl («9acTUIl peUr» ) KaK CIyKEOHBIX
CJIOB SI3bIKAa B 1I€JIOM, OTMEUAIOTCSl CiIy4yau IIpe-
BpAIICHUS YacCTHI] B arrIIOTHHATUBHBIE MOP(HEMbI
Y TIPOBOJIUTCS MJIeSI O TECHOW CBSI3U CIY)KEOHBIX
CJIOB C KaTeropueit MmojaibHoCTH [4, 544].

NHoe monmMaHue kiacca 4acTHIl HaXOJUM B
paboTax Mo AMaXpOHUIECKON TpaMMaTHKE U CPaB-
HUTEJIBHOMY S3BIKOBEICHUIO BTOPOM TTOJOBUHBI
XX B.: Tak, 3aaJHOEBPOIENCKUE JTUHTBUCTHI HE-
PEKO HA3BIBAIOT YACTUIIAMH KOHHEKTOPHI WIIA CO-
103bl, OTKpPBIBABIIME JPEBHEE WHI0EBPOIEHCKOe
MPEJIOKCHUE M TTOJBEPTIINECs 3aTeM (OHEeTHUe-
CKUM HW3MCHEHUSIM, MPEBpPaTUBIINECS B CIOBO- U
dbopmooOpasyromue eMeHTsI [7; 8; 28].

B 1970-1980-¢ rr., mo cmoBam T. M. Huxoma-
€BOH, HabOmofayics HeKWH OyM WHTEpeca K Hu3y-
YEHHUIO YaCTHUIl «IPAKTHYECKH BO BCEX CTpaHaX»
[11, 7], 9TO MO3BONMIIO HCCIIEIOBATEIISIM HAaKO-
[IUTh 3a MOCHeIHUe aecaTuiieTus XX B. OOrarslil
COIOCTaBUTEJIbHBIA U TUIIOJIOTMYECKUI MaTepuail,
MTO3BOJIAIOIINAN TIPUNATH K OOIIUM TEOPETHUECKUM
3aKJIFOUEHUSIM, KacaroIIUMCS ATOTO Kjacca CJIOB
(0 MPUHIMMHUAIEHON Pa3MBITOCTH KJIacCa YaCTHII,
MHOTO3HAQUYHOCTH M CHHOHUMHUHU, KOHCHUTYaTHBHO-
CTH CEMaHTHKU MapTUKYJ, TECHOW ATUMOJIOTHYE-
CKOM CBSI3U C MECTOMMEHHUSIMHU, HApEUUsIMHU, COIO-
3aMH M TIp.) U HAMETHUTHh BOIIPOCHI, OCTAFOIIHECS
JIUCKYCCHOHHBIMU (HAIpUMeEp, CUUTATh JIM YaCTH-
bl CIIOBAaMH, YMEHBIIACTCS WU YBEINYHBACTCS
C TEUEHHEM BPEMEHHM pa3psiji MapTUKYI B SI3bIKAX
MHpa, TCPBUYHBIMA WU BTOPUYHBIMH CIIOBAMU
CJIelyeT CUMTATh YaCTUIIBI U Jp.).
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Hayunoe wuccnenoBaHue HOpOBOJMIOCH C HC-
TMOJIb30BaHHEM OOIIMPHON TEOPETUIECKOM 0a3bl 10
pa3NMYHBIM aCIEeKTaM CHHTAKCHCa KapeibCKOro,
(PUHCKOTO, HEKOTOPHIX (PUHHO-YTOPCKUX U PYCCKO-
ro si3p1K0B [6; 10; 12; 17; 19; 26; 29; 31; 33].

Marepuajbl 1 METOIbI

WcrounnkoBoi 0a3zoif miisg cOopa sS3BIKOBOTO
Marepuana CTaju JUaeKTOJOTHYECKUEe CIIOBapu
KapeJabCKOTO SI3bIKa U 00pa3Ilbl KapeJbCKOW pedr
[23; 30].

B npornecce npoBeieHrst aHaimn3a UCIOJIb30Ba-
JINCh CEMAaHTUYECKHUH, STUMOJIOTHYESCKUHN B COIIO-
CTaBHUTEIBHO-TUIIOJIOTHYECKUH METOMBI.

Pe3yabTarsl

Perienne MHOrMX CHOPHBIX BOIIPOCOB, Kacaro-
LIMXCS UICTOPHHU pa3psijia YaCTHIL B A3bIKaX MUPA, KaK
POICTBEHHBIX, TaK W TEHETHYECKU PA3HOPOTHBIX,
BO3MO)KHO TOJIBKO Ha IyTSAX HAKOIUIEHHS JOCTATOY-
HOTO KOJIMYECTBA MAaTEPUAJIOB, KACAIOIIMXCS 3BOJIIO-
MM, IPArMaTHKK, CEMaHTUKHU napTuky:'. [ToreHmu-
QJIBHO IOJIE3HBIM BKJIAZIOM B 3TOT HCCIIEIOBATEIb-
CKHH TpoLeCcC NPEACTABIIACTCS U IaHHAS CTaThsl.

Knaccughuxayus wacmuy meepckoeo ouanexma
COOCMBEHHO KapenbcKo2o Hapedus

Yactuis! IpUIatoT BbICKA3bIBAHUIO 0COOBIE OT-
TEHKHU CMBbICJIA C IIeJIbI0 peaju3aluy nparMaTuye-
CKUX YCTaHOBOK CYOBEKTa peuu, a TAK)KE y4acTBY-
0T B 00pa30BaHUU HEKOTOPBIX I'PAMMATHYECKUX
¢opMm. I'maBHas cdepa akTHBHOTO (PYHKIIMOHU-
POBaHMsI YaCTUL — KUBasl YCTHAsI pedb. 3HAYECHUS
YaCTHII, KaK U CIYKEOHBIX JIEKCEM B LIEJIOM, MOXK-
HO OTHECTH, Beiel 3a J. Cenupom, K «pelsiluoH-
HBIM», TOpa3no Ooyiee aOCTPaKTHBIM, uyeM «0a3o-
BbI€» (HOMHHATUBHBIE JIGKCUUECKHE 3HAUEHUS ca-
MOCTOSITEJIBHBIX YacTeil peun) [22, 101-116].

Ha xapensckoM Mmarepuasie yxe HpealpHHH-
MaJMCh OMNBITHI (PYHKIMOHAIbHO-CEMaHTHUECKON
kinaccudukanuu vactui [6, 99; 12, 119], onnako
CO3/IaHHBIE YK€ THUIIOJOTUU MPEICTABISIOTCS He-
JIOCTaTOYHO TMOJHBIMH. Marepuanbl COCTaBIIE€H-
HbIX A. B. [lyn:xxunoii ciioBapst [23] 1 U31aHHOTO B
OUHIIAHIUY [LECTUTOMHOIO CJIOBapsl KapesIbCKOro
si3pika [30] MO3BONSIIOT MPUHTH K BBIBOLY O TOM,
YTO IepejaBaeMble YaCTUIIAMU OTTEHKH 3HAUEHU
pa3HooOpa3Hbl, @ COCTaB AAHHBIX CPEACTB AKIICH-
TUPOBAaHMs TOCTATOYHO MIHUPOK. B cooTBeTCTBUM C
(YHKIITMOHATTbHO-CEMAHTUYECKUM KpPUTEpUEM Ha

Marepualie TBEPCKOTO KapelbCKOTO TOBOPa MOXKHO
BBIZICITUTH CJICTYIOIINE Pa3psiabl YaCTHIL:

1) akueHTyHpyoIIue, CIyXKalie eI KOMMY-
HUKAaTUBHOTO TOMYEPKUBAHMS, BBIJICICHUS DJie-
MEHTOB TEKCTa (PEeUH ) YaCTHIIBI:

— YCWJIUTENbHBIE: anos ‘Beaw’ ano§ vihma [’iey
‘Belb TOXIb Oynmer’ [23, 15]; -ba / -bd, -bo /-bo,
-bua / -bid ‘xe’ kemba sano Siula? ‘xTO Ke CKa-
3an te6e?’ [30, IV, 91]. Drot psix yacTuIl cBUC-
TEJILCTBYET O TOM, YTO HE TOJBKO B OTHOIICHHUH
TTOCJIETIOTOB ISl COBPEMEHHBIX aITTIOTHHATHBHBIX
SI3BIKOB HEJIETKO TMPOBECTH CTPOTOE pa3rpaHUYCHUEC
Mexy ahurkcoM Kak 4acThiO CIIOBA U CITY>KEOHBIM
cinoBom» [9, 142]. K ycunuTenbHbIM 4acTUIIAM TaK-
e OTHOCATCS: ga ‘na’ ga tule! ‘ma mpuxoau!’ [23,
411]; ka(h) ‘ny, na, BOT, BOT TaK, CMOTpH-Ka’ (B Ha4aJe
TIPEIUIOKEHHS TIPH OTBETE Ha Botipoc)’ ka marjoilla
‘[kak TBI Oymemrs neunth?] aa sromamu’ [30, 1L, 1];
kai ‘BoT W', vet, vetten ‘Beny’, Ze /Zo ‘xe’ mie kuulen
Sto sie sanoit Sto yksindh olet, a odnako loydi Ze / Zo
i miun ‘st CIIBIIITY, 9TO TaM ThI CKa3aJl, YTO OJIFH ThI, a
onHako Hammén ske mens’ [30, VI, 571];

— OTPaHUYNTETHHO-BBIICTUTEIIBHEIC: ehki ‘XOTb,
no KpaiHeu mepe’ ehki nuorena gul’aiciin ‘X0Tb
MOJIONBIM s ioryIisin’ [23, 36]; hos’, hot “X0Tb, XOTs
Obl’ tule hos’ Sie meil’d ‘3axooyd XOTh THI K HaM’
[23, 56]; vain, vasta ‘nmuuib, ToNbKO’ olgikatos vain
SuuresSta hidst’d ‘conoMeHHas KpbIIa TOJBKO OT
OonbIoi Hyxae1’ [23, 322, 328];

— yTouHMTeNbHbIE: [’Ghil’l’d ‘moutu, OKoOIO’
ruista on U’a@hil’l’d kiimmenen puudua ‘pxu oxo-
Jo aecstu mynoB’ [23, 150]; pocki ayte nu He,
noutu’; vokurat ‘kax pas’; vakkah vokurat mdinoy
puuda ‘B Mepy BXOIUT kak pasz myn’ [23, 342];

— ykazarenbHble: ka ‘BoT, BOH’ (TIpH yKa3aHHH
Ha YTO-JI., KOTO-JI.; JUIsi 00O3HAueHUs MOCIIEI0Ba-
TEIBLHOCTU JACHCTBUN siBeHmi) I’ eikkuamma ka
tuan n’driezen ‘cpyomm BoT Ty &mouky’ [30, II,
1]; vot ‘BOT’ vot miss’d t’yo oletta! ‘BoT BHI THE!’
[23, 343].

2) cyOBEeKTUBHO-MOJQJIbHBIE, TIEPEIAIONTNE OT-
HOIIIEHHE TOBOPSIIETO K CBOEMY BBICKA3bIBAHHIO U
K MIPEMETY PeUH:

—  SMOIIMOHAJILHO-OIICHOYHBIC, BKJIFOUYAEMBbIC
OOBIYHO B BOCKJIMIIATEIbHBIC TI0O MHTOHAIMU (pa-
3bl: azbi ‘yx w’; kyl’’a ‘uws, vy [u]’ kyl’l’d olet
koira ‘mmb, xakoii o30pHUK’ [23, 125]; nu ‘Hy, HO’,
Seka ‘Bot, HY W, oivi ‘yorc (1) nu pattie koira oi’i!
‘HYy, 37as cobaka Obutal’ [23, 181];

' O06 uctopuu UCCIE0BAHUS YaCTUL] KaPEJILCKOTO sA3bIKa cM. B padore [17, 681-682].
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— WUMIICPATHBHBIC, WU MOBEIUTEIbHBIC, BhIpa-
JKAIOIMEe BOJECU3BSABICHUE M MO3TOMY IPEAIoa-
rafIue HEe TOJBKO TOBOPSIIETO, HO W ajpecara
«CyObEKTUBHO-MOJIAJIbHBIC TTOKA3aTEeIN KOMMYHH-
KatuBHOTO HamepeHus» [16, 301]: ana ‘mycTs, my-
ckaii’ ana mar jat viel 'd Sual issutah ‘myckaiu siro-
1wl eni€ 3perot’ [23, 14]; ka ‘na, Hy (ams ycuneHus
MIpUTVIAIEHUs] K KakoMy-J1. JelcTBuIo) ka ota hot
yks i piirua! ‘na Bo3bMu X0Th ofuH Tiupor!’ [23, 79];
na ‘Ha, BO3pMH, OepH (B 3HaUCHUH IV1arona)’ nd, ota
harava ‘na, Bo3pMHu Tpabmm’ [23, 173]. B kapens-
CKOM $I3bIKE 3HAUCHHs TVIarOJbHBIX ()OPM KOHBIOH-
KTHBAa M MMIICPATHBA BHIPAKAIOTCS CUHTETHUECKH,
OJIHAKO 3alMCH YCTHOHM peur CBUIETENHCTBYIOT 00
YYaCTHUU YacCTHI[ B BHIPAKCHUU CBONCTBEHHBIX TO-
BEJIUTCIIBHOMY M COCJIaraTejbHOMY HAKJIOHCHUSIM
3HAYEHUH, TO €CTh O (OPMUPOBAHUH B KaPEIbCKUX
JIAJIeKTaX aHAIUTHYECKUX CPEACTB B BBIPAKCHUH
00BEKTHBHO-MOJIAJIbHOM CEMaHTHKH;

— BompocurenbHble, koTopble E. B. Ilamyue-
Ba OTHOCWJIA K «auanoruueckum» [16, 303]: -go
‘ma’ ldksigo hidn Sinne? ‘momén aum on tyma?’ [30,
II, 252]; migo, mingo, n’eihiiin, n’eusto, raz’i,
razve ‘HEyXenu, pa3Be’ migo Sie hin’d’d et tunne?
‘pa3Be ThI ero He 3Haemb?’ [23, 160], razv’e h'dn
tul’i? ‘pa3Be (Hey:keam) on npumén?’ [30, V, 35].
Takue 4acTUIBI yYaCTBYIOT, B OTJIMYUE OT BOMPO-
CUTENIbHBIX MECTOMMEHUH, B (HOpMUPOBaHUU 00-
IIETO BOIMPOCA, HANPABICHHOTO Ha TMOUCK UHQOP-
MaIi¥ 0 COOBITHH (TTPOTIO3UITUH) B 1IEJIOM, a TAK¥Ke
B BBIPQKCHUHU COMYTCTBYIOIIMX BOMPOCY IMOIIHMO-
HAJIBHBIX PEaKIMi TOBOPSILETO U MPEAOIOKEHHS
O CUTYaIlHH;

— yrBepauTenbHbie: aha ‘na, ara’, da ‘na’ tulet
illalla? aha, tulen ‘mpunénrs Bedepom? oa, npumry’
[23, 10];

— oTpHLaTeNbHble: ei ‘He’ ¢'dmdn loukon luad’i
ei hiiri 3Ty npIpy caenanga He MbIb’ [23, 37]; ¢
OTPHIIATENILHO YCUJIUTEIBHBIM OTTEHKOM HCIIOJNb-
3yeTcs dactuia n’i ‘Hu, naxe’ n’i kopeikkua en
tuhon ‘naxe xorneiku s He morparun’ [23, 177];

— "eonpenenéuusie: kuda- ‘xoe-’ kudakuingi
mdndy ruado ‘Koe-xkak paboTa TPOIBUTACTCS’
[23, 119]; -gi, -olgah ‘-muGo / -HUOYHH’, -I’ibo,
Piey ‘-mu6o’, -n’ibuit’, -ollou ‘-aHubyns’ hebon’e
korhistel’iecou, varajau mid’d I’ibo ‘nomanp npu-
ciymmBaercsi, bourcs dero-iuoo’ [23, 137] (o Ba-
pUaHTaxX HANMCAHUs HEOMpPECNEHHBIX YacTHUI] B

KapeJbCKOM SI3BIKE: CIUTHOE, Pa3/iebHOE W Ye-
pe3 neduc cm. moapodHee [17]);

— THIOTETUYECKHE, BBIPAKAIOIINE COMHEHHE:
aivin ‘HaBepHO, OUEBUHO , aVois’ ‘aBoCh, HEOOCH’
aivin vihma t’dmpidnd l’iey ‘HaBepHO, TOXIb Oy-
net cerogus’ [23, 12]; bud’e / bud’o ‘moxeT ObITH’
bud’e [’dhet, n’in vuotan ‘MoKeT IOWIEIIb, TaK S
ooy’ [23, 22]; ¢din / €iit’, ¢iis’, ¢dis’en ‘Ha-
BepHO, oau’, kon’eSno ‘xoHewHo’ aiga tul’i, n’in
kon’esno piddy zavodie n’iittid ‘Bpems moaouuio,
TaK KOHEYHO HaJ0 HadaTh KOCUTH’ [23, 82]; moZo
/ moZot ‘BO3MOXKHO, MOXKET OBITH’, m’idt / n’Ait
‘BUJIEIN, BUOMIIL , nat’t’en ‘3HaTh, BUIHO , odnua,
odnuakko, usto ‘o4eBUIHO, HABEPHO, IIOXOXKE, BE-
pPOSITHO’, verno ‘HaBepHO’ verno et kuullun t’dd’d
‘HaBepHoe, Thl He cibiman o0 srom’ [23, 331].
OTOT pa3ps] He3HAMEHATENLHBIX CJIOB MO3BOJISIET
OCTaBHTh B KaueCTBE JHUCKYCCHOHHOTO BOIPOC O
IpaHUIAX MEKIY MOJAIBHBIMUA YaCTUIIAMH M MO-
JTAIbHO-BBOJIHBIMHU CJI0BaMH. B 3TOM citydae HeKo-
TOpBIE JIMHT'BUCTHI MPEIJIAraloT UCIIOIb30BaTh Tep-
MHUH U3 00JaCTH HE TPAMMAaTHKH, a JIMHIBUCTUKH
TEKCTa — «IUCKypCUBHBIE ciioBa» [19, 7-8];

— HCIIONB3yeMbIC JIISl CChUTKU Ha UCTOYHHK CO-
OOIICHHUS, HEPEAKO C OTTCHKOM MPHOJIM3UTEIBHO-
CTH, TUIIOTETUYHOCTH MIPU NEpeaade 4yXol peuw,
WIH JUIS «OCTPAHEHHUS», «OUYKICHUS» COOCTBEH-
HOTO CJIOBA, OTACJIEHHOTO OT CHUTyallMd PEYH BO
BPEMEHH, JEJalollue IHCKYPC «IBYXTOJIOCBIMY,
«nonmudonnyasiM» (mo M. M. baxtuny), «kceHo-
nokazarenun» (B Tepmunonorun H. J[. ApyTioHo-
Bo#) [1], a ciienoBaTeNbHO, CIyXKalUe CPEICTBOM
aBTOpU3ALIMY M TUANoTU3anuu peun: lau ‘mon, ne-
CKaTb, /1’ (IIpU MepeBoje NPsSIMOM peu B KOCBEH-
HYIO; TIpY BOCIIPOM3BEICHUH CIIOB aBTOpA, CKa3aH-
HBIX B (pOpMe TPsSMOI pey B MPOLLIOM B (HopMy
KOCBEHHOM peuu B HactosiueMm): eld lau hdn’d’d
hauku! ‘ue pyraii ero, neckarn’ [30, III, 36].

Kak MOXHO 3aMETHTh, CEeMaHTHYECKHE OTTCH-
KM MHOTO3HAYHBIX YacTHIl (B HAIeM Marepuae
-ka) muddepeHnupyroTCs He TOIBKO C OMOPOH Ha
KOHCHUTYAIIMIO PEYH, HO U B 3aBUCUMOCTH OT MECTa
MAPTUKYJIBI B IPEIIOKECHUH.

Omumonoeusn yacmuy

Xots HEKOTOPBIE sI3bIKOBEABI [35, 201] oTHOCST
YaCTHUIBI K «3aKPBITBIM» KJIACCaM SI3bIKOBBIX DJIc-
MEHTOB, MPOIECC IBOIIOIHHU SI3bIKA, B TOM YHCIE
U KapellbCKOTO, CBUACTEIBCTBYET O IMOMOJHECHUH

' A. B. [lymxunHa yka3blBaeT B Ka4eCTBE YaCTHIBI cJI0BO mahtua ‘B coueTaHuu ¢ HapeunsiMu kuin, kunne u T. 1. 1u1st 0003HaueHHs KaK YTOJHO, I/I€ YTOJHO
u T. 1. kunne mahtatta, Sinne méngid ‘maute Kyna yroguo’ [23, 154], oqHako naHHas JiekceMa COXpaHsIeT YePThI IAroIbHOro (JopMoOOpa3oBaHus H BPSI

JI1 MOKET OBITH MPUYKCIICHA K HEONpeIeaEHHBIM HapTHKYIAM.
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TPYMIbl YaCTUIl HE TOJBKO OTACIBHBIMH JIEKCEMa-
MU (B TOM YHCIIC B PE3yJIbTaTe S3BIKOBBIX KOHTAK-
TOB, 3aMMCTBOBAHMSI ), HO U LEJIBIMU pa3psiiaMu 1o
3HAYEHHUIO — B COOTBETCTBUU C POCTOM CyOBEKTUB-
HO-MOJIQJILHOTO Hadaja B sI3bIKE, PACITUPEHUEM CO-
CTaBa MPAarMaTU4eCKUX AIEMEHTOB BbICKA3bIBAHUS
B CBSI3M C YCIOXKHSIONIMMUCS B TEUCHUE BPEMEHH
JKU3HU sI3bIKa KOMMYHUKAaTUBHBIMH TIOTPEOHOCTSI-
MU TOBOPAIIUX HA JAHHOM SI3bIKE.

CrpeMuTeNbHBIN Mpoliecc 00pa3oBaHus MapTU-
KYJISIPHOTO CJI051 B PUHHO-YTOPCKHX S3BIKAX JEMOH-
crpupyetr K. E. Maiitunckas. Hanbonee akTuBHO
paspsia yactull GopMHUpoBalICA yKe MOCTe pacra-
na (GUHHO-YTOPCKOM OOMIHOCTH (TO ecTh, B Oolee
MO3/HIOIO AIOXY, YEM Ha CJIaBIHCKOM MOYBe, HAIp.
[10, 149]). K mepB0o0Opa3HBIM OTHOCATCS YaCTHIIBI
C MapTHKYJSIPHBIMH OCHOBamMH Ha *s, *n, *k, co-
OTHOCUMBIE C AaHAJIOTUYHBIMA OCHOBAMHU JIMYHBIX U
yKazarelibHbIX MecToumenui [ 10, 144].

K mpoucxokIeHnt0 HEKOTOPBIX YaCTHI - Vain
‘UMb, TONBKO®, ehki ‘XOTh, 1O KpailiHend mepe’,
n’idt / n’dit ‘Bumen, BUAMIIL , Ze | Zo ‘Xke’, -gi
‘-;mbo / -audyns’, l'iey ‘-nmubo’, -ollou ‘-HuOynp’,
kuda- ‘xoe-’ — aBTOpHI yke oOpalauch paHee B
CTaThe, MOCBSMIEHHON MpolieMaM OTMCaHus U UH-
TepIpeTauy MapTUKY B JIWBBUKOBCKOM Hapeuuu
KapenbCKOoro (B JaHHOM cCilydae, ¢ 3THUMOJIOIHYe-
CKOW TOYKM 3PEHUS YACTHUIIBI SIBISIOTCS WICHTHY-
HbIMH) (cM. moapoOHee [17]). YTouHHMM, 9TO, CO-
rnacHo runorese K. E. Maiitunckoii, yactuna vain,
HampuMep, B Ka4eCTBE MCKOHHOTO STUMOHA UMEET
cJI0Ba co 3HaueHueM ‘c Tpyaom’ [10, 124].

Tak, WCKOHHO NPHUOANTUHCKO-PUHCKUMHU TI0
MIPOUCXOXKJECHUIO, 110 JaHHBIM STUMOJOTUYECKUX
cioBapei (PMHCKOTO SI3bIKA, SIBISTFOTCS TTAPTUKYJIBI,
ei ‘ue’, -go ‘mn’ (cp. dun. ko [34, 1, 381)), kyl'l’d
‘umib, Hy [H] [34, 1, 462], vasta ‘Tonbko, mumib’ (cp.
¢bun. vasta [34, 111, 416]), a Takke, BOBMOXKHO, ka
‘BOT, BOH J1a, HY ¥ €€ (OHETHUYECKHUW BapuUaHT ga

3 2

na’.

[Ipennonaraem, 4To wactuua aivin ‘HaBEpHO,
OYCBUIHO  SBJSETCS MPOU3BOAHON OT (DUHCKOM
JICKCeMBI aivan, KyJia, B CBOIO OuYepe/lb, monaja us3
oOmerepMaHcKoro iekcnueckoro ¢pouna [34, 1, 61].

OT marosioB 00pa3oBaHbI YaCTHUIIBI and ‘TIYCTh,
myckaii’ (ot miar. andua ‘maBaTth, TepemaBath’,
-olgah ‘-mu6o / -anbynp’ (ot miar. olla ‘ObITh, Cy-
IEeCTBOBATH ).

K cocraBHbIM yacTuliaMm cienyeT OTHECTH nap-
TUKIBI kai (u3 ka+i) ‘BoT w’, migo (M3 mi+go),
mingo (M3 min+go) ‘Heyxenu, passe’, Seka (U3
Setka) ‘BOT, HY 1.
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CormacHO OIHOMY M3 OCHOBHBIX IIOCTYJIAaTOB
CPaBHUTEIBHO-UCTOPUYECKOTO M ITHMOJIOTHYE-
CKOTO METO/IOB, «IIPH CPaBHEHUSIX MPEINOYTCHHE
Bcernma Hajo otnaBath dopme. Eciu nse dhopmbl
TOYHO, WJIM COTJIACHO OTpPENEIEHHBIM IpaBUIIaM,
COOTBETCTBYIOT JPYyT IPYTY, TO JaHHBIA (aKT OKa-
3BIBAETCSI CUJIbHEE, YeM HEKOTOPBIE PACXOXKICHUS
B 3HaueHun» [21, 31]. Mexnay Tem Ha marepuaie
YacTHIl TBEPCKOTO JIMAJIEKTa COOCTBEHHO Kapesb-
CKOTO Hape4Hsi MOKHO 3aMETUTh HE TOJBKO (hOoHe-
TUYECKHE, HO U CEMAaHTUYECKUE aHAJIOTUH C LEJIBIM
PAIOM PYCCKUX CITY>KEOHBIX CIIOB.

Pycckue 3anmcTBOBaHUS: a ‘a’ < ot pycc. a, aha
‘ma, ara’ < oT pycc. ara, avois’ ‘aBoch, HeOOCh’ < OT
pycc. aBoch, bude, budo ‘pa3Be, MOXKET OBITH’ < OT
pycc. Oyne, da ‘na’ < ot pycc. na, hos’, hot’ ‘xotp’
< 0T pycc. XOTb, kon 'esno ‘KoHeYHO < OT pyccC. KO-
HEYHO, ['ibo ‘-mubo’ < ot pycc. b0, mozo, mozot
‘BO3MOKHO, MOXET OBITH” < OT pyCC. MOXKET, na ‘Ha,
BO3bMH, OepH (B 3HAYCHUH I1aroyia)’ < oT pycc. Ha,
n’eusto ‘Heyxenu, pa3Be’ < OT PyCC. HEYXKTO, n’i
‘Hu’ < OT pycc. HH, -1 ibuit’ ‘-Hubynp’ < OT pycc.
-HUOYNb, nu ‘HY, HO < OT pycc. HY, raz i, razve ‘pas-
BE, HEY)KeIHN < OT pycc. pa3Be, usfo ‘04eBUIHO, Ha-
BEPHO, BUJHO < OT PyCC. HEYXKTO, Verno ‘HaBepHO’
< 0T pycc. BEpHO, vet, vetten ‘Beib’ < OT PyCC. BE/lb,
vot ‘BOT’ < OT pycc. BOT.

OO0pa3oBaHre HEKOTOPBIX YaCTHIl OCTAJIOCh BHE
MOJIST 3pEHUs] STUMOJIOTOB. BhICKaXkeM mpearosno-
JKEHHE, YTO YaCTULBI anos ‘BeAb’, avusto ‘KOHEU-
HO’, BEPOSITHO, SIBJISIIOTCS PYCCKMMM IO IIPOUCXO-
KIEHUIO (Cp. € pycc. aBoch). BoaMoxkHOE BiAMSIHUE
PYCCKOTO s13bIKa MOXHO MPOCTICTUTh U B BAPHAHTAX
Cdin | ¢dit’] ¢dis’/ Cdis 'en ‘HaBepHO, TOU, HEOOCH’
(cp. ¢ pycckoii MOTaTbHON YacTHIIEH Yail), a TAKXKe
B MIAPTHKYJIE nat t 'en ‘3HaTh, BUTHO  (CP. C PYCCKUM
BBOJIHBIM CJIOBOM 3HAmMb — BBIIIAJICHUEC HAYAJIBHOTO
COITIACHOTO CBOWMCTBEHHO JISI KapeIbCKOTO S3bI-
Ka); ¢oHeTHUeckoe BapbHpoBaHue -ba, -bi, -bo,
-bo, -bua, -bid “>xe’ Mo)keT OBITH COIIOCTABJICHO C
JpEeBHE- M CTapopycckor dactuieit 6o. Cormocra-
BUB KapeJbCKYIO YacTUlly /au ‘Mo, neckarb, 1e’ ¢
IJIarojioM O1aJiCHUmMs ‘TOBOPUTH HEMPABIY, JITaTh’,
3aukcupoBaHHbIM B «ClioBape pyCCKHX TOBOPOB
Kapenun» [24, 74], nymaem, 4To €CTh BEpOSATHOCTh
BJIMAHUA YHOOMSHYTOI'O IJIarojia Ha IIOSABJICHHUE B
TBEPCKOM AMajeKkTe yacTuipsl /au. C 0CTOPOKHO-
CThIO mpenmnoyiaraem, yto naprukina ved’ih ‘mo-
najgo’ oOpa3oBaHa OT marojia v'edid ‘TSHYTh, Ta-
[IHUTh, 3aTATUBATE .

3aTeMHEHHBIE STUMOJIOTUU COXPAHSIOTCS B Ya-
CTHIIaX n eihidn ‘HeyXenu, pa3se’, oivi ‘yx (1) .
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Oo0cyxneHne u 3aKJIl0UeHUE

Takum 00pa3oMm, B TBEPCKOM JHAIEKTE Kapelb-
CKOTO $13bIKa BBISBICHO 1Mo4TH 50 vacTuil (¢ yu€Tom
(doneTryeckux Bapuarmii — 6omee 70), M3BICYEHHBIX
13 TMAJIEKTHBIX CIIOBApel KapesibCKOro s3bika. QKoo
30 mapTUKyII, KaK MOKa3aj MPOBEAEHHBIN 3TUMOJIOTH-
YECKHUI aHaJN3, SABJISIOTCS 3aUMCTBOBAHHSAMH U3 PyC-
CKOTO U (PHHCKOTO SI3BIKOB; HEKOTOPBIC MapTUKYIIBI
BOCXOZIAT K INMPUOANTHHCKO-(DHMHCKOMY SI3bIKY-OCHO-
BE. 32 eqMHUYHBIMU MCKITIOYEHHUSMH, YACTHIIBI SBIIS-

I0TCS IO CTPYKTYpPE MPOCTHIMU, TaK KaK CIIy4dau CJio-
KEHUS MApTUKYJIbl U3 JIBYX 3JIEMEHTAPHBIX YacCTHUI]
B LIEJIOM HE XapaKTEpHbI Ul KapeIbCKOIO SI3bIKA.

JIBe TpeTu 4YacTHIl MPHUBHOCAT B BBICKA3bIBa-
HHUE pa3iINyYHble CyObEKTUBHO-MOIAIBHBIE OTTEH-
KU (OCOOEHHO aKTHBHBI B 3TOM IpyIIe KOHBIOH-
KTUBHBIE, HEOIPECIEHHBIE U BOIPOCHUTENIbHBIE);
OCTaJIbHbIE MAPTUKYJBI CIyXkaT LEIsIM aKLUEHTya-
LIUH, YKa3aHUsl, yTOUHEHUs, TOTUEPKUBAHUS peMa-
TUYECKHX 3JIEMEHTOB PEUH.
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